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Upacara renik Ayyukan gabatarwar

Tanda salib Alamar gicciye

Dina nami bapak, sareng putrira,

sareng Roh Suci.

Da sunan Uba, da na ɗa, da Ruhu

Mai Tsarki.

Amatona Amin

Salam Gaisuwa

Rahmat Gusti Jesus Kristus, sareng

cinta Gusti, sareng Komuni Suci

Suci Janten sareng anjeun

sadayana.

Alherin Ubangijinmu Yesu Kristi, da

kaunar Allah, da tarayya na Ruhu

Mai Tsarki kasance tare da ku

duka.

Sareng sumanget anjeun. Kuma tare da ruhun ku.

Polah penitentent Dokar Allah

Kuda (dulur sareng sadulur), hayu

urang ngaku dosa urang, Sareng

janten nyiapkeun diri pikeun

ngagungkeun misteri suci.

"'Yan'uwa mata), bari mu amince

da zunubanmu, Don haka shirya

kanmu don yin murnar alfarma.

Kuring ngaku ka Gusti Nu Maha

Kawasa sareng anjeun, dulur

sareng sadulur kuring, yén kuring

rada dosa, dina pikiran kuring

sareng dina kecap kuring, dina

naon anu kuring parantos

dilakukeun sareng naon anu kuring

parantos gagal, ngalangkungan

lepat kuring ngalangkungan lepat

kuring ngalangkungan lepat anu

paling hébat kuring; ku sabab

kuring naros ka BLAYED mary-

parawan, sadaya malaikat sareng

Saints, sareng anjeun, dulur adi

kuring, ngado'a pikeun kuring ka

Gusti Gusti urang.

Na furta wa Allah Maɗaukaki

Kuma a gare ku, 'yan uwana, cewa

na yi zunubi sosai, A cikin

tunanina da maganata, a cikin

abin da na yi kuma a cikin abin da

na gaza yi, ta hanyar laifina, ta

hanyar laifina, ta hanyar azãba

mafi girman kai. Don haka na yi

albarka da Mary Virgin, Duk

mala'iku da tsarkaka, Kuma kai,

'yan uwana maza da mata, Aikin

Ubangiji Allahnmu ne ga Ubangiji

Allahnmu.

Muga Gusti Nu Maha Kawasa

ngahampura kami dosa urang,

Allah Ta'ala Ya yi mana rahama, Ka

gafarta mana zunubanmu, Ku zo

mana da rai madawwami.
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sareng bawa kami pikeun

kahirupan anu langgeng.

Amatona Amin

Katyaji Kyrie

Gusti, hampura. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Gusti, hampura. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Kristus, hampura. Almasihu, yi wa jinƙai.

Kristus, hampura. Almasihu, yi wa jinƙai.

Gusti, hampura. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Gusti, hampura. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Gloria Gloria

Puji ka Gusti nu maha luhur,

sareng katengtreman di bumi

pikeun jalma-jalma anu hadé.

Kami muji anjeun, kami

ngaberkahan anjeun, kami muja

anjeun, kami muji anjeun, kami

hatur nuhun pikeun kamulyaan

hébat anjeun, Gusti Allah, Raja

sawarga, Ya Allah, Bapa nu maha

kawasa. Gusti Yesus Kristus, Putra

Tunggal, Gusti Allah, Anak Domba

Allah, Putra Rama, Anjeun mupus

dosa-dosa dunya, hampura ka

kami; Anjeun mupus dosa-dosa

dunya, nampi doa urang; Anjeun

linggih di sisi katuhu Bapa,

hampura ka urang. Pikeun anjeun

nyalira anu Maha Suci, ngan ukur

anjeun Gusti, ngan ukur anjeun

anu Maha Agung, Yesus Kristus,

kalawan Roh Suci, dina kamulyaan

Allah Rama. Amin.

Daukaka ga Allah da Madaukaki,

Kuma a duniya zaman lafiya ga

mutane na gari zai so. Muna

yabonka, Mun albarkace ku, Muna

kauna ku, Muna daukaka ku, Mun

gode muku saboda girman

ɗaukaka, Ubangiji Allah, Sarki na

sama, Ya Allah, mahaifin

Maɗaukaki. Ubangiji Yesu Kristi,

jingina makaɗai, Ya Ubangiji Allah,

Lamban Rago'in Allah dan uba, Ka

dauke zunuban duniya, Ka yi

mana rahama. Ka dauke zunuban

duniya, Karɓi addu'armu; Kuna

zaune a hannun dama na Uba, yi

mana rahama. Kai kaɗai ne Mai

Tsarki, Kai kadai ne Ubangiji, Kai

kadai ne mafi ɗaukaka, Yesu Kristi,

tare da Ruhu Mai Tsarki, a cikin

ɗaukakar Allah Uba. Amin.

Ngumpulkeun Tara

Hayu urang ngadoa. Bari mu yi addu'a.

Amin. Amin.
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Liturgy tina kecap Liturgy na kalmar

Maca heula Karatun farko

Firman Gusti. Maganar Ubangiji.

Syukur ka Gusti. Godiya ta tabbata ga Allah.

Psalmp Zabura maryanci

Bacaan kadua Karatun na biyu

Firman Gusti. Maganar Ubangiji.

Syukur ka Gusti. Godiya ta tabbata ga Allah.

Injil Linjila

Gusti janten sareng anjeun. Ubangiji ya kasance tare da ku.

Sareng sareng sumanget anjeun. Kuma tare da ruhun ku.

Bacaan tina Injil suci numutkeun

N.

Karatu daga Bishara mai tsarki

bisa ga N.

Maha Suci ka Gusti Daukaka kai ga kai, ya Ubangiji

Injil Gusti. Bisharar Ubangiji.

Puji ka anjeun, Gusti Yesus Kristus. Godiya gare ku, Ubangiji Yesu

Kristi.

Samaun iman Kwarewar bangaskiya

Abdi percanten ka hiji Gusti, Bapa

nu maha kawasa, nu nyieun langit

jeung bumi, tina sagala hal anu

katingali sareng anu teu katingali.

Abdi percanten ka hiji Gusti Yesus

Kristus, Putra Tunggal Allah,

dilahirkeun ti Rama sateuacan

sadayana umur. Gusti ti Allah,

Cahaya tina Cahaya, Allah sajati ti

Allah sajati, begotten, teu dijieun,

consubstantial jeung Rama;

ngaliwatan Anjeunna sagala hal

dijieun. Pikeun urang lalaki jeung

pikeun kasalametan urang

manéhna turun ti sawarga, jeung

ku Roh Suci ieu incarnate tina

Virgin Mary, sarta jadi lalaki. Demi

urang Anjeunna disalib dina

Na yi imani da Allah ɗaya, Uban

Sarki, mai yin sama da ƙasa, na

dukkan abubuwa masu bayyane

da ganuwa. Na yi imani da

Ubangijin Yesu Kristi, Soydar, ɗan

Allah kaɗai. Haihuwar Uba kafin

kowane zamani. Allah daga Allah,

Haske daga haske, Allah na

gaskiya daga Allah na gaskiya, Bai

yi farin ciki da Uba. Ta wurinsa aka

yi kowane abu. Domin mu maza

da ceton mu ya sauko daga Sama,

Kuma ta wurin Ruhu Mai Tsarki ya

zama cikin haɗarin budurwa

Maryamu, kuma ya zama mutum.

Saboda mu an gicciye shi a

ƙarƙashin Pontius Bilatus, An

binne shi da mutuwa, aka binne
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kaayaan Pontius Pilatus, Anjeunna

ngalaman maot sareng dikubur,

sarta gugah deui dina poe katilu

luyu jeung Kitab Suci. Anjeunna

naék ka sawarga sarta linggih di

leungeun katuhu Rama. Anjeunna

bakal sumping deui dina

kamulyaan pikeun nangtoskeun

anu hirup sareng anu paéh jeung

karajaanana moal aya tungtungna.

Abdi percanten ka Roh Suci, Gusti,

anu masihan kahirupan, anu

asalna ti Rama sareng Putra, anu

dipuja sareng dimulyakeun sareng

Rama sareng Putra, anu parantos

nyarios ngalangkungan nabi-nabi.

Kuring percanten ka Garéja anu

hiji, suci, katolik sareng apostolik.

Kuring ngaku hiji Baptisan pikeun

panghampura dosa sareng kuring

ngarep-ngarep kana hudangna

anu maot jeung kahirupan dunya

nu bakal datang. Amin.

shi, kuma ya sake tashi a rana ta

uku daidai da Littattafai. Ya hau

zuwa sama kuma yana zaune a

hannun dama na Uba. Zai sake

dawowa da ɗaukaka Don yin

hukunci da rayuwa da matattu

Mulkinsa kuma ba zai ƙare ba. Na

yi imani da Ruhu Mai Tsarki,

Ubangiji, Mai ba da rai, wanda ya

karba daga wurin Uba da Sona,

wanda tare da Uba da

Sonangidasa aka yi wa'a, an

girmama, wanda ya faɗi ta

hannun annabawa. Na yi imani da

daya, mai tsarki, Katolika da cocin

da aka yima. Na furta yin baftisma

domin gafarar zunubai Kuma ina

fatan tashin matattu Kuma

rayuwar duniya ta zo. Amin.

Homily Hauwa

Doa Universal Sallah Alah

Urang ngadoa ka Gusti. Muna roƙon Ubangiji.

Gusti, ngadangukeun doa kami. Ya Ubangiji, ka ji addu'arka.

Liturgy tina Eucharist Liturgy na Eucharist

Panawaran Bayarwa

Maha Suci Allah salawasna. Yabo ya tabbata ga Allah har

abada.

Doakeun, dulur-dulur (dulur-dulur),

yén kurban abdi sareng anjeun

bisa ditarima ku Allah, Bapa nu

maha kawasa.

Ka yi addu'a, 'yan'uwa,' yan'uwa,

cewa hadayar da naku Zai yiwu a

yarda da Allah, Mahaifin

Madaukaki.

Muga-muga Gusti nampi

pangorbanan anjeun pikeun pujian

Da fatan Ubangiji yarda da

hadayar a hannunka Gama yabo
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jeung kamulyaan ngaranna, keur

alus urang jeung alus sadaya

Garéja suci-Na.

da ɗaukakarsa, Don kyakkyawan

da kyau da duk masu tsattsarkan

coci nasa.

Amin. Amin.

Doa Eucharistic Addu'ar Eucharim

Gusti janten sareng anjeun. Ubangiji ya kasance tare da ku.

Sareng sareng sumanget anjeun. Kuma tare da ruhun ku.

Angkat haté. Ka ɗaga zuciyarka.

Urang angkat aranjeunna ka Gusti. Mun kai su ga Ubangiji.

Hayu urang muji sukur ka Gusti

Allah urang.

Bari mu yi godiya ga Ubangiji

Allahnmu.

Éta leres sareng adil. Yana da gaskiya kuma kawai.

Suci, Suci, Maha Suci Gusti Nu

Maha Kawasa. Langit jeung bumi

pinuh ku kamulyaan Anjeun.

Hosana di nu pangluhurna. Rahayu

anu sumping dina nami Gusti.

Hosana di nu pangluhurna.

Mai Tsarki na tsarkaka, Ubangiji

Allah Mai Runduna. Sama da ƙasa

cike da ɗaukakarka. Hosanna a

cikin mafi girma. Albarka ta

tabbata ga wanda ya zo da sunan

Ubangiji. Hosanna a cikin mafi

girma.

Misteri iman. Asirin bangaskiya.

Kami ngumumkeun maot anjeun,

ya Gusti, sareng ngaku Kiamat

anjeun dugi ka sumping deui.

Atawa: Nalika urang tuang Roti ieu

sareng nginum Piala ieu, Kami

ngumumkeun maot anjeun, ya

Gusti, dugi ka sumping deui.

Atawa: Simpen kami, Jurusalamet

dunya, pikeun ku Salib anjeun

sareng Kiamat anjeun parantos

ngabebaskeun kami.

Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, kuma ya ce tashin

kiyama har sai kun sake zuwa. Ko:

Idan muka ci wannan gurasar da

sha a ƙoƙon, Mun yi shelar

mutuwarku, Ya Ubangiji, har sai

kun sake zuwa. Ko: Ka cece mu,

Mai Ceton duniya, Domin ta

hanyar gicciyenku da tashinku Ka

sa mu kyauta.

Amin. Amin.

Ritus komuni Tarayya

Dina parentah Jurusalamet urang

sareng dibentuk ku ajaran ilahi,

urang wani nyarios:

A umurnin Mai Ceto kuma an

kirkira ta hanyar koyarwar Allah,

muna da yardar cewa:
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Rama kami, anu aya di sawarga,

hallowed jadi ngaran anjeun;

Karajaan anjeun sumping, kersa

anjeun dilakonan di bumi saperti

di sawarga. Pasihan abdi dinten

ieu roti sapopoe, sareng

ngahampura dosa-dosa kami,

sakumaha urang ngahampura

jalma anu trespass ngalawan

kami; jeung ulah ngakibatkeun

urang kana godaan, tapi

nyalametkeun kami tina jahat.

Mahaifinmu, wanda yake a cikin

sama, Tsarkin sunanka. Mulkinka

ya zo, Za a yi nufinka A duniya

kamar yadda yake a sama. Ka ba

mu abincinmu na yau da kullun,

Ka gafarta mana laifofinmu,

Kamar yadda muka yafe wa

waɗanda suka yi ƙarya a kanmu;

kuma kai mu ba zuwa fitina ba,

Amma ka cece mu daga mugunta.

Luputkeun kami, Gusti, kami

neneda, tina sagala kajahatan,

masihan katengtreman dina

dinten urang, yén, ku pitulung

rahmat anjeun, urang bisa

salawasna leupas tina dosa tur

salamet tina sagala marabahaya,

sakumaha urang ngadagoan

harepan rahayu jeung datangna

Jurusalamet urang, Yesus Kristus.

Ka fanshe mu, ya Ubangiji, muna

roƙonmu, daga kowane irin

mugunta, Taimakon da alheri ya

ba da salama a zamaninmu, cewa,

da taimakon rahama, Muna iya

kasancewa koyaushe daga zunubi

amintaccen daga duk baƙin ciki,

Kamar yadda muke jiran fata mai

albarka Zuwan mu mai cetonmu,

Yesu Kristi.

Pikeun karajaan, kakawasaan

jeung kamulyaan anjeun ayeuna

jeung salamina.

Domin mulkin, Ikon da daukaka

naku ne yanzu har abada.

Gusti Yesus Kristus, anu ngadawuh

ka rasul-rasul anjeun: Damai

kuring ninggalkeun anjeun,

katengtreman kuring masihan

anjeun, ulah ningali kana dosa

urang, tapi dina iman Garéja

anjeun, sarta graciously masihan

dirina karapihan sarta persatuan

luyu jeung kahayang anjeun. Anu

hirup jeung marentah salamina.

Ubangiji Yesu Kristi, wanda ya ce

wa manzanninku: Salama na bar

ka, salama na ba ka, Kalli

zunubanmu, Amma a kan

bangaskiyar cocinku, kuma da

alheri yana ba da zaman lafiya da

hadin kai daidai da nufinku.

Waɗanda suka rayu, suka yi mulki

har abada abadin.

Amin. Amin.

Katengtreman Gusti salawasna

sareng anjeun.

Salamar Ubangiji ta kasance tare

da ku koyaushe.
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Sareng sareng sumanget anjeun. Kuma tare da ruhun ku.

Hayu urang silih nawiskeun tanda

perdamaian.

Bari mu ba da juna alamar zaman

lafiya.

Anak Domba Allah, anjeun mupus

dosa-dosa dunya, hampura ka

urang. Anak Domba Allah, anjeun

mupus dosa-dosa dunya, hampura

ka urang. Anak Domba Allah,

anjeun mupus dosa-dosa dunya,

pasihan katengtreman.

Lamban Rago na Allah, ka kawar

da zunuban duniya. yi mana

rahama. Lamban Rago na Allah,

ka kawar da zunuban duniya. yi

mana rahama. Lamban Rago na

Allah, ka kawar da zunuban

duniya. Ka yi mana zaman lafiya.

Tingali Anak Domba Allah, behold

anjeunna anu mupus dosa dunya.

Bagja jalma anu disebut kana

tuangeun Anak Domba.

Dubi thean Rago na Allah, Dubi

wanda ya ɗauke zunubin duniya.

Albarka tā tabbata ga waɗanda

ake kira ga abincin zamanin ɗan

rago.

Gusti, abdi teu pantes yén anjeun

kedah asup ka handapeun hateup

kuring, tapi ngan nyebutkeun

kecap jeung jiwa kuring bakal

healed.

Ya Ubangiji, Ban cancanta ba cewa

ya kamata ka shiga karkashin

rufin na, Amma kawai faɗi kalmar

da raina za ta warke.

Awak (Getih) Kristus. Jiki (jini) na Kristi.

Amin. Amin.

Hayu urang ngadoa. Bari mu yi addu'a.

Amin. Amin.

Ngarayu ritus Kammalawa Ayyuka

Berkah Albarka

Gusti janten sareng anjeun. Ubangiji ya kasance tare da ku.

Sareng sareng sumanget anjeun. Kuma tare da ruhun ku.

Muga-muga Gusti Nu Maha

Kawasa ngaberkahan anjeun,

Rama, jeung Putra, jeung Roh

Suci.

Allah Ta'ala Ya albarkace ku, Uba,

da Sona, da Ruhu Mai Tsarki.

Amin. Amin.

PHK Korar

Kaluar, Misa geus réngsé. Atawa:

Buka, bewarakeun Injil Gusti.

Tafi zuwa, taro ya ƙare. Ko kuma:

je ka shelanta bisharar Ubangiji.
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Atanapi: Pergi kalayan tengtrem,

muji Gusti ku hirup anjeun. Atawa:

indit dina karapihan.

Ko kuma: tafi lafiya, ku girmama

Ubangiji ta rayuwar ku. Ko: tafi

lafiya.

Syukur ka Gusti. Godiya ta tabbata ga Allah.
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